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زبان دری

درس پانزدهم

    

تاريخ ديرينه و کهن زبان و ادبيات فارسی درى را در اين درس به  طور خلاصه   

می خوانيم، مطالب مفيد و سودمندى را از درس آموخته و نکات مهم و ارزندة 

آن را به خاطر می سپاريم. هدف ما ايجاد علاقه مندى به زبان شيرين و دلپذير 

فارسی درى، تقويت مهارت هاى اساسی زبان و آشنايی با صفت نسبتی در متن 

درس است. 

- آيا فرقی ميان درى و فارسی وجود دارد؟

گرچه هندی در عُذوبتَ شکر است 
              طرز گفتار  دری  شیرین تر است 

 علامه  اقبال
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که  نويسنده گانی  و  شاعران  زبان  ماست.  نياکان  زبان  درى،  دلپذير  و  شيرين  زبان 
جاودانه ترين آثار را آفريده، ادبيات، علوم و فنون را با اين زبان شيوا و رسا به جهانيان 

عرضه کرده اند.
خاستگاه يا محل پيدايش زبان درى کجاست؟ به درستی نمی  توان گفت؛ اما گفته اند 
نخست در خراسان بزرگ )بلخ، بخارا، سمرقند و خجند( به دنبالۀ زبان پهلوى از ترکيب 
زبان هاى سغدى، خوارزمی و تخارى به ميان آمده است و از آن جا به سرزمين هاى ديگر 

راه يافته است.
زبان درى، فارسی و تاجکی در واقع يک زبانی است که اکنون اين زبان در افغانستان به نام 

زبان درى، در ايران به نام زبان فارسی و در تاجيکستان به نام زبان تاجيکی شهرت دارد. 
زبان فارسی درى در گذشته داراى يک قلمرو بود و کشورها و نام هاى امروز آن  با ديروز 
نيز تفاوت دارد. قسمتی از افغانستان را خراسان، ايران را فارس، تاجيکستان، ازبکستان و 
ترکمنستان را ماوراءالنهر يا پاردريا می  ناميدند. در متون نظم و نثر قديم هر جايی که کلمۀ 
ايران ذکر شده، مراد از آن، اکثر مناطق يادشده است. دولت ايران در سال 1935م. از دنيا 

خواست تا نام اين کشور را در نوشته هاى خود از پارس به ايران تغيير دهند.
زادگاه اصلی زبان درى يا فارسی با توجه به شواهد تاريخی مناطقی است که بيشتر 
در افغانستان امروز قرار دارد. اين زبان يکی از دو زبان رسمی کشور ما است. و زبان رسمی 
در  يادشده  کشورهاى  بر  علاوه  درى  زبان  می باشد.  نيز  تاجکستان  و  ايران  کشورهاى 
مناطقی از ازبکستان و ترکمنستان نيز رواج دارد و برخی از مردم درکشورهاى پاکستان، 

هند، عراق و ديگر سرزمين ها با آن آشنايی دارند.
وقتی ديوان شاعران بزرگ افغانستان و ايران را مطالعه می کنيم، مثنوى هاى پرشور، 
غزل هاى دلنشين، قصايد بلند و پرشکوه و آثار ارزشمند ادبی؛ مانند: مثنوى معنوى مولانا، 
قصايد ناصر خسرو، حديقۀ سنايی، بوستان و گلستان سعدى، غزل هاى حافظ، شاهنامۀ 

فردوسی، غزليات بيدل و... همه و همه با اين زبان سروده شده اند.
ــۀ روح پرور  ــتان، نغم ــاعران صداى کبک  کوهس ــت که ش ــان درى آنقدر زيبا اس  زب
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بلبل، آواز موج دريا و نسيم صبحگاهی را به آن تشبيه کرده اند. اين زبان يکی از زبان هاى 
زندة دنياست؛ زبانی که ابوعلی سينا و خواجه عبدالله انصارى با آن سخن گفته اند، زبان 
ــراث گرانقدر و از  ــت. اين زبان مي ــا، حکمت ها و کتب علمی  ما اس ــا، مناجات ه نيايش ه
ــما می رود که بايد آن را بياموزيم و آثار گرانقدرى که به اين  ــرزمين ما به ش افتخارات س
زبان نوشته شده را بشناسيم و از آن ها استفاده کنيم؛ چنان که شاعران زيادى کلمۀ درى 

را در اشعار خود به کار برده اند:
من آنم که  در پای خوکان نریزم    مـر  ایـن قیمتی دُر لفـظ  دری  را  

          ***                    ناصرخسرو

هزار بلبل  دستانسرای عاشق را    بباید از تو سخن گفتن دری آموخت
                                             ***                                  سعدى

یکی تازه کن قصـۀ  زردهـشت   به نظم  دری  و  بـه  خـط  درشـت
          فردوسی


